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Comment utiliser le programme
d’analyse sémantique Sémato

Marissa Trudel aB

aÉcole de Psychologie, Université d’Ottawa

Abstract Le logiciel Sémato développé par Pierre Plante à l’Université du Québec à Montréal
permet de compléter des analyses sémantiques avec de très larges données textuelles. Cet article
a comme but d’être un guide pour faciliter l’utilisation du logiciel par de futurs chercheurs. Des
instructions étape par étape sont fournies pour (1) la préparation du texte avant l’analyse; (2) l’ou-
verture d’un nouveau projet; (3) l’identification, la modification et l’élimination des thèmes; et (4)
certaines analyses. Ces explications sont supportées par des figures d’une analyse précédente qui
illustrent quelles étapes suivre sur le logiciel.
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Introduction

Le logiciel Sémato a été développé par Pierre Plante à
l’Université du Québec à Montréal (Plante et coll�egues,
2013). Sémato a été créé pour permettre l’analyse syn-
taxique et sémantique de textes en français et en anglais.
Dans cet article, nous fournirons des instructions sur la
façon d’utiliser le logiciel pour effectuer différentes ana-
lyses, mais d’abord, certaines définitions pertinentes son
nécessaire pour bien comprendre le fonctionnement du lo-
giciel.

Définitions

Lemme : L’unité de base d’un dictionnaire. Les mots sont
parfois au pluriel, les verbes conjugués. Le lemme est le
mot sans aucune conjugaison. Par exemple, “chat” est un
lemme, et les mots “chat”, “Chat” (majuscule) et “chats”
(pluriels) sont des variantes du lemme “chat”. Idem pour
les verbes, “manger” est un lemme, et “manger”, “mange”,
“mangent”, “mangèrent”, etc. sont tous des variantes du
même lemme. L’étape qui consiste à passer au travers de
tous lesmots d’un texte pour trouver les lemmes de chaque
mot s’appelle la “lemmatisation” et se fait de façon automa-
tique.
Thème : Le thème est plus ou moins synonyme de
“concept” ou de sens du mot. Certains mots sont ambi-
gus, car ils peuvent avoir plus d’un sens. Par exemple, les

lemmes “manger”, “ingurgiter” et “avaler” sont tous les
trois liés au sens de “MANGER”. Ces trois lemmes sont donc
des “ingrédients” du concept “MANGER”.
Ingrédients : Lemmes qui sont liés à un concept.
Thème non étanche : Thème dont les ingrédients ne
lui sont pas exclusifs. Par exemple, le concept québécois
“écœurant” est un thème qui veut dire “dégoutant”, mais
aussi “épatant !”. Le thème écœurant n’est pas étanche, car
ces ingrédients se retrouveront aussi dans au moins un
autre thème.
Thème étanche : thème dont les ingrédients ne se re-
trouvent pas dans aucun autre thème. Je ne crois pas que
cela existe dans les langues parlées.

Préparer les textes avant l’analyse

Avant l’analyse, Sémato exige que chaque manuel, dis-
ponible sous forme de document PDF soit copié et codé
dans un document en texte brut (par exemple, en utilisant
Notepad++, Ho, 2023, pour pouvoir identifier les titres et
les paragraphes qui sont analysés comme des unités indi-
viduelles par le logiciel. On peut faire la distinction entre
un titre et un paragraphe, car un titre est souvent en ca-
ractère gras ou d’une différente couleur et les paragraphes
sont marqués par un alinéa (Figure 1).

Lors du codage des textes (ici, un manuel de statis-
tiques), chaque manuel débute avec les mêmes quatre
lignes de code (Figure 2). La première ligne de code
est *ntxt=x, qui indique une nouvelle unité d’analyse,
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Figure 1 Identification de titre et paragraphe (extrait dumanuel Statistics for the Behavioral Sciences, 10e édition (2019),
par Gravetter & Wallnau, p. 7).

soit un titre ou un paragraphe. La deuxième ligne de
code &type=titre, précise que l’unité d’analyse est le
titre des unités suivantes. Ce code est utilisé pour indi-
quer tout le titre à travers les manuels. Si l’unité d’ana-
lyse est un paragraphe au lieu d’un titre, la ligne de
code utiliser pour indiquer tous les paragraphes dans les
manuels est &type=corps. La troisième ligne de code
&livre=livre1, indiquent que toutes les unités sui-
vantes sont des données copiées du premier manuel. Lors
du codage du deuxième manuel, le code sera &livre.
=livre2, etc. En plus de pouvoir réaliser des analyses
sémantiques par manuel, Sémato est également capable de
compléter des analyses par chapitre, indiquer par la qua-
trième ligne de code, &chapitre=1. La cinquième ligne
dans la figure est le titre du chapitre tel qu’il est écrit dans
le manuel. La Figure 3 montre un extrait d’un manuel et
sa version codée dans Notepad++. Une fois qu’une unité
est complètement codée, une ligne vide est laissée entre la
dernière ligne du paragraphe et la ligne de code suivante.

Ouvrir un Projet

Pour ouvrir un projet, il faut aller sur le site https ://se-
mato.uqam.ca/ puis choisir “Sémato texte”. Dans la barre
de menu en haut, choisir “Projet” (Figure 4). Ensuite il faut
choisir “Activation de projet” (Figure 5). Ne cliquez pas sur
“Ouverture de projet” qui crée un projet et efface le pro-
jet existant. Après ceci, le logiciel demande pour le nom et
mot de passe du projet qui est fourni par le gestionnaire du
site web (Pierre Plante ; Figure 6). Une fois que le nom et
mot de passe sont soumis, le message “votre projet est ac-
tivé” apparait et il faut recliquer sur le menu “Projet” pour
accéder aux données. L’entrée de données a été effectuée
par le gestionnaire du site web.

Identification des Thèmes

Lors de l’analyse initiale du corps de texte, Sémato pro-
pose de façon automatique un certain nombre de thèmes.
Pour voir les thèmes, il faut utiliser le menu “Thème” en
haut de page, ce qui vous amène à un tableau contenant
tous les thèmes extraits par Sémato (Figure 7).

La colonne à gauche du tableau dans la figure ci-dessus
contient les thèmes identifiés, qui débutent par l’indica-
teur “th p-”. En réalité, l’indicateur n’est pas actuellement
nécessaire, mais aide à tenir compte des modifications à
venir. La colonne à droite identifie les ingrédients de ces
thèmes. La colonne du milieu contient la fréquence de ce
lemme dans le corps du texte analysé.

Modification et Élimination de Thèmes

Pour débuter la modification ou l’élimination d’un/des
thème(s), il faut cliquer sur “Repartir” dans les options sous
la barre demenu (Figure 8). Ceci mène à une nouvelle page
où il est possible de modifier le nom des thèmes en chan-
geant les composants dans les cases blanches du tableau
(Figure 9). Si on efface le tout (nomet ingrédients), ce thème
disparaitra du projet.

Pour ajouter un nouveau thème, il faut aller en bas de
page pour retrouver le tableau intitulé “Nouveau Thème”
(Figure 10). Il est seulement possible d’ajouter trois nou-
veaux thèmes à la fois avant d’être obligé de “Soumet-
tre” (Figure 11) les changements et rouvrir le sous-menu
Répartir pour rajouter à nouveau des thèmes. Attention de
ne pas cocher la case pour fusionner les thèmes.

Lors de n’importe quelle modification, adition ou
éliminations, toute la base de données n’est plus à jour et il
faut refaire une indexation.
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Figure 2 Extrait de Notepad++ des codes requis pour le codage d’un premier manuel.

Figure 3 Extrait d’un manuel (gauche) et sa version codée (droite) (l’extrait est du manuel intitulé Statistics for the Be-
havioral Sciences, 10e édition (2019), par Gravetter & Wallnau, p.10)

Analyse

Cooccurrence des Thèmes par Phrase

Une analyse possible du logiciel est d’obtenir les cooc-
currences de lemmes par phrase. Pour compléter cette ana-
lyse, il faut premièrement cliquer sur “Requête” dans la
barre de menu en haut de page (Figure 4). Ceci mène à
une nouvelle page qui demande quelle sorte de requête
effectuer, il faut sélectionner “Analyse” (Figure 12). Ceci
mène à une autre page ou le logiciel demande de préciser
quelle sorte d’analyse effectuer (Figure 13). Parmi les op-

tions se retrouve des tableaux croisés qui sont un tableau
ou les catégories (par exemple, diffèrent livre ou chapitre)
crée dans le corps du texte sont en colonne et les thèmes
trouvés par Sémato sont en rangée. Les cooccurrences
sont la fréquence d’apparition de tous les duos d’une liste
d’éléments à l’intérieur d’une unité de texte (par exemple,
a l’intérieure d’une phrase).

Pour procéder à l’analyse, il faut sélectionner “Cooccur-
rence avancée” quimène à une autre page où il faut cliquer
sur “Tout le corpus” et ensuite “Cooccurrence de thèmes
dans les phrases”. Après ceci, il faut sélectionner “Tous les

Figure 4 Barre de menu en haut de page. Notez le disque dur à l’extrême droite qui sera utilisé à la fin de ce texte.
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Figure 5 Ouverture d’un projet sur Sémato.

Figure 6 Nom et mot de passe du projet requis pour ouvrir un projet.

thèmes à la fois” sinon, le logiciel demande de choisir ma-
nuellement les thèmes inclus dans l’analyse.

Finalement le logiciel demande de sélectionner la
catégorie pour laquelle l’écart détaillé sera calculé. Dans
notre cas, nous avons sélectionné la catégorie “Livre”. Une
fois la sélection des paramètres de l’analyse est complète,
il faut être patient avec le logiciel, car cela peut prendre
quelques minutes avant que les résultats soient affichés.

Le premier bloc obtenu dans la page de résultats
représente les étapes suivies pour obtenir ce résultat (Fi-
gure 14). Le deuxième bloc obtenu démontre les lemmes
trouvés automatiquement par le logiciel ainsi que leur
fréquence (Figure 15). Si on clique sur le titre d’un lemme,
cela nous apporte à une nouvelle page qui constitue un ta-
bleau ou on peut voir chaque occurrence du lemme dans le
texte ainsi que les autres thèmes automatiquement trouvés
dans le contenu textuel d’une occurrence (Figure 16).

Le troisième bloc montre les cooccurrences de thèmes
(Figure 17). Par exemple, les thèmes “th-p-hypothesis” et
“th-p-null” sont la paire de thèmes la plus fréquente (979
phrases contiennent ces deux thèmes ; le premier se re-
trouve 1745 fois dans les textes, et le second 986 fois). La co-
lonne “Cooccurrences attendues” indique combien de fois
cette paire devrait être vue si les thèmes étaient appariés
par hasard (la formule est le nombre d’occurrences du
premier × le nombre d’occurrences du second divisé par
le nombre de phrases examinées, c.-à-d., 22345 phrases).
L’écart entre la cooccurrence observée et attendue est 902.
Ce chiffre “902” est d’une certaine façon le “score” de cette
paire. La colonne probabilité est le résultat d’une formule
qui indique avec quelle probabilité on pourrait s’attendre
à un écart de 902 si seul le hasard avait créé ces pairs (ici,
la probabilité est infiniment proche de zéro).

Le bloc qui suit est le réseau de similitude (Figure 18).
Cette section essaye de voir s’il n’y a pas des “grumeaux”
de concepts. Le logiciel commence toujours avec la paire

la plus “lourde”, soit “th-p-hypothesis” et “th-p-null” avec
un “poids” de 902. Le score ici est divisé par le nombre
de thèmes dans cette pair (2), soit 451. Le second grumeau
se trouve en ajoutant au premier le couple (“th-p-sample”
et “th-p-population”). Chacun a un score de 902 et 732
(1634) qu’on divise par le nombre de thèmes (4). Ensuite, le
troisième grumeau le plus “lourd” s’obtient en amalgamant
le précédent et “meaning”, etc. La règle pour augmenter les
grumeaux n’est pas entièrement claire, mais c’est de trou-
ver des poids de plus en plus grands en amalgamant des
concepts ou des réseaux précédemment identifiés.

La configuration au rang 36 a un poids de 18988.943
et est considérée comme un optimum (Figure 19). Passé ce
point, tout ce qu’on rajoute au réseau diminue son poids.
On dira que la configuration 36 est celle qui maximise les
cooccurrences tout enminimisant le nombre de thèmes im-
pliqués. Sémato appelle ce réseau la “configuration focus”.

Suivant le quatrième bloc se situent les liens pour
les graphiques (Figure 20). Le lien qui termine avec “. . .
courbes.txt” contient les données du quatrième bloc. Les
liens qui terminent avec “. . . graphml” contiennent du
code pour faire des graphiques. Il faut installer le logi-
ciel gratuit yED (troisième lien) pour visualiser les réseaux
de connexions. Une fois le logiciel installer, le lien “. . .
graphml-2.graphml” présente tous les thèmes regroupés
au centre de l’écran (Figure 21). Les rectangles sont des
thèmes, et les liens, la cooccurrence entre ces thèmes (de
gros chiffres indiquant un lien très fort). Il est possible de
déplacer les thèmes manuellement avec la souris, mais il y
a plusieurs centaines de thèmes et cela prendrait beaucoup
de temps.

Il est possible de demander au logiciel yED de déplacer
les thèmes en changeant la configuration du graphique.
Dans le menu en haut à gauche il faut choisir l’onglet
“Layout” et ensuite on peut choisir la configuration désirée.
Par exemple, si on choisit la configuration “Organic” ceci
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Figure 7 Tableau de thème généré par Sémato.

Figure 8 Sous-menu de la page “Thèmes”.

ouvre une autre petite page ou on peut changer certains
aspects du graphique tel que le “Compactness” (si désiré) et
ensuite cliquer sur “Ok” (Figure 22). Après ceci, on obtient
un graphique avec des thèmes plus dispersés (Figure 23).
Le logiciel essaye une disposition visuelle pour que ce soit
“organique” avec les nœuds visibles autant que possible.
Ces résultats sont approximatifs (une heuristique) et si on
était pour le refaire, le résultat peut être différent.

Il est aussi possible d’obtenir un graphique avec une
organisation hiérarchique des thèmes qui permet de voir
les thèmes qui sont le plus éloignés du nœud central. Ces
thèmes ont souvent moins de relations avec les autres et
représentent une pauvre relation au domaine d’étude.

Sauvegarder une analyse

Il est possible de sauvegarder les résultats d’une ana-
lyse sur Sémato pour ne pas être obligé de refaire l’ana-
lyse à chaque fois que l’on consulte la base de données.
Une fois une analyse complète et les résultats obtenus, il
faut cliquer sur l’image du disque dure à la droite de la
barre demenu (vu à la Figure 4). Ceci amène a une nouvelle
page il est possible de retrouver les analyses sauvegardées
précédemment et sauvegarder une nouvelle analyse (Fi-
gure24). La deuxième flèche rouge permet de réviser les
derniers résultats obtenus par le logiciel et si satisfaits, la
troisième flèche rouge indique de nommer l’analyse dans

Figure 9 Tableau du sous-menu “Repartir”.

The Quantitative Methods for Psychology 182

https://www.tqmp.org
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.20982/tqmp.19.1.p014


¦ 2023 Vol. 19 no. 1

Figure 10 Tableau permettant l’ajout de trois nouveaux thèmes.

Figure 11 Soumettre des modifications aux thèmes.

la case blanche et ensuite soumettre. Cette nouvelle analyse
sauvegardée se retrouvera sur la page du disque dure.

Conclusion

Un aspect important du codage du textes lors de l’utili-
sation de Sémato est la cohérence. Tout aspects textuels doit
etre coder de la meme manière pour obtenir des résultats
précis. Pour cette raison il est suggéré de se familiariser
avec le contenu sémantique a etre analyser pour determi-
ner des règles d’exclusion et de codage.

La quantité de temps requis pour copier et coder lesma-
nuels dans un document en texte brut est une limite du lo-
giciel. Malheureusement, nous n’avons pas pu trouver une
façon plus efficace d’effectuer ceci. Il serait idéal d’avoir un

autre logiciel qui pourrait automatiquement transférer les
aspects textuels d’un manuel. Après ceci, seules les lignes
de codes devront être ajoutées. Ceci éliminerait plusieurs
heures de travail de la part du chercheur.
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Figure 12 Initialiser une nouvelle analyse avec le logiciel Sémato.
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Figure 13 Options d’analyse possible par Sémato.

Figure 14 Résultats, Bloc 1.
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Figures 16 to 24 follows.

Figure 15 Résultats, Bloc 2 (extrait).
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Figure 16 Fréquence détailler d’un lemme (extrait du lemme “ability”).

Figure 17 Résultats, Bloc 3 (extrait)
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Figure 18 Résultats, Bloc 4 (extrait).

Figure 19 Résultats, Bloc 4, Configuration Focus.

Figure 20 Liens au graphique en bas de page.
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Figure 21 Graphique créé avec yED où tous les thèmes sont regroupés.

Figure 22 Modifier le graphique avec le logiciel yED.
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Figure 23 Graphique en organisation organique obtenu avec le logiciel yED.

Figure 24 Sauvegarder une analyse sur le disque dur.
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